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BMECTO INPEAHUC/IOBUA

UccnenoBaHue 3bIKOBOM BAPUATUBHOCTU B CHHXPOHUYECKOM U JMaXPOHUYECKOM acleKTax
NpYBJIeKaeT BHUMaHMe MHOTMX YYEHBIX-JIMHIBUCTOB U NMPOCThIX o6bIBaTesel. To obcTod-
TeJIbCTBO, YTO fA3BIK MEHSEeTCA He TOJbKO CO BpeMeHeM, HO U B IPOCTPAHCTBE B pe3yJibTaTe
A3bIKOBbIX KOHTAKTOB, IpUYeM TaKHe MPOLLeCChl MPOUCXOAAT NPAMO HA HAIUMX IJa3ax, Ka-
KeTCs, C OJHON CTOPOHBI, eCTeCTBEHHBIM, C [pyrON — HeBepOATHbIM. UTO MelIaeT JII0AAM ro-
BOPUTb 0MHAKOBO? C KaKOM CKOPOCTBIO IPOUCXOAAT MPOLLECChl A3bIKOBOW aTTpULUM? Beipa-
0aTbIBAeTCA JIM Y KaXKAOr0 JIMHIBUCTHYECKOTO COOOLIeCTBA CBOW COOCTBEHHBIM BapUaHT
s3bIka? KakuM 06pa3oM NpOUCXOJUT YCBOEHUE PYCCKOTO f13blKa CEro/iHs1 B 00CTaHOBKeE A3bl-
KOBOT'0 pa3Ho06pa3usa? ITH BONPOCHI IOCTABJIEHbI B HACTOALEM U3aHHH.

Towm Slavica Helsingiensia 52 npogosmkaeTt ceputo uspanui (Slavica Helsingiensia 24, 40,
45), noCBALIeHHbIX HECTAaHJAPTHBIM BapMaHTaM PYCCKOTO f3bIKa. YYaCTHUKHU COOpHUKA pO-
SIBUJIM UHTepeC K TOMY, Kak QYHKLIMOHUPYET PYCCKUM A3bIK B COBpeMeHHOM Mupe. Hekoro-
pble U3 HUX BBICTyNaJM Ha KOHpepeHIUsX, NOCBAILEHHbIX COOTBETCTBYIOILEN TeMaTHKe, B
HanuoHanbHOM Hcce0BaTe/IbCKOM YHUBepcuTeTe «Bplicllad 1KoJIa 3KOHOMUKU», UHCTH-
TyTe A3blKo3HaHUSA PAH 1 Xe/lbCHHKCKOM YHUBepcUuTeTe. PelakTOpbI BbIpaXKaloT 6J1arojap-
HocTb EkaTepuHe BiagumupoBHe PaxuiuHoit u AHapero AnekcanapoBudy Kubpuky, ydact-
BOBaBIIIMM B IIPUIJIAlIeHWU aBTOPOB K HAallMCaHUIo ctaTel, Mapuu Utanbanu-Taimas, BeiBe-
pHUBLIEN PYKOIUCh U3JaHUA, a Takxke Makcy Banbctpémy u I0pku [lannHHMeEMH, CO34aBIIUM
3JIEKTPOHHYIO BepcuIo n3zianusa. COOpHUK Npoliesi JBOMHOe peLleH3UpOoBaHue.

Axmu HukyHaaccu, Ekamepuna [Ipomacosa
XeavcuHku, PuHaaHOUA






OT'JIABJIEHHME

I3bIKOBOM KOHTAKT

N. Stoynova. Russian in contact with Southern Tungusic languages: Evidence

from the Contact Russian Corpus of Northern Siberia and the Russian Far East .............. 9
E. PaxunuHa, A. KaskeHoga. BelpakeHre UTEPAaTUBHOCTH B PYCCKUX TEKCTaX
KABAXCKHUX OUJTIHTBOB ..cuureuseessesssessseesssesssessssesssassssesssassssssssassssssssassssssssassssssssassssssssasssessssssssessssssssesssssssans 37
E. Vlasova. Prepositional phrases with dlja in non-standard varieties of Russian
in Finland: evidence from the Russian Learner COrpus ... 46
A3bIKOBOH JIAHAIIA®T

A. KeHuneu, A. HukyHaaccu. Pycckui S13bIK B IMHIBUCTUYECKOM JIaHAIAdTE

1 0Y 0001 £= 18 7 0 - o 1= 61
H. Alos i Font. Russian, Chuvash and English: Minority-language activism,

tourism promotion and the evolution of municipal advertisements

in Shupashkar/Cheboksary (2015-2018) .....ccurmmrememsessssssssessssesssesssssssssssssssesssanes 68
JI. @edoposa. Pycckui A3bIK B ApMEHUU: A3bIKOBAs CUTyalUs U

SA3bIKOBOU JIAHZIIAPT COBPEMEHHOTO EPEBAHA ...ocvvvrernrereeresssesssessssessssssssssssssssssssssssssssanes 87
E. [Ipomacosa, C. Peii300. Pycckui sA3bIK B MYJIbTUJIMHIBaIbHOU KaTUPOPHUH .....cvvvvvernnecs 100

A3bIKOBBIE CUTYALIMU

A. Jl. Apegpves. CoTpynHudectBo Poccuu v [lopTyraiuu B 06J1acTu

00pa30BaHHUSA U B3AUMHOE U3YUEHHUE ABBIKOB ..curveurreessessssesssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssans 123
A. A. XucamymouHos. PyccKU# s13bIK U Nle4aThb B IMOHKM: KaK BCE HAUUHAIOCH ..veureerneeseesnnens 134
3. K. Cabumoesa. [IpenogaBaHue pycCKOTro A3bIKa U JUTEPATYPDI B TYPUUHU ..vereereerreenerneenes 144
E. ApymioHosa. f13bIk B MEXK3THUYECKUX OTHOLIEHUSAX U PO6JIeMbl 06pa30BaHUA

(HA IPUMEPE TATAPCTAHA) wuveereereesesssessmessessssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssasssssssssssssssssssssssssnees 152
M. /l. Tazaes. OTHO1IEHME )UTeel KbIPIbI3CTaHa K PYCCKOMY SIBBIKY oeersmeseesessesssessesssesnns 160
X. /I. llamb6e3zoda. MHOTOSI3bIYHOE 0O0pa30BaHWEe B MHOTOHAIMOHA/bHOM

couuyMe (Ha npuMepe PeciyOUKU TAZIXKUKUCTAH) cocrvereenmeessessssssssssesssssssssssssssssssssssssssssesans 166
T. B. Kopenvkosa, A. I0. Kpaes, A. B. Kopetbko8. PycCKUH A3bIK B CIOBAKUHU ..uvverreeresseesssesseenss 176
C. 304151H. Pycckui s13bIK B ApMEHHUU: BUEPA, CETOAHSA. 3ABTPA? .vververeesesssessssesssessssssssssssssessssssees 197

BJIMAAHUE CPE/ICTB MACCOBOY MH®OPMALIUH

3. Kpeliuu. OTo6pakeHue 06pallleHUs LeHTPa rocyJapCTBEHHOTO

A3bIKa JIATBUH B MHTEPHET-U3JAHUAX POCCHHU .oueeerrererseersssssrssesessesssssesessssssssssssessssssssssssenss 209
H. Meukosckas. Pycckuii 13bIK B IOCTCOBETCKOE BpeMsI: UTO COKpalllaeT U
YTO PACIIUPSAET OOLIEHUE MO-PYCCKHU? ovrrrverrsesrerssesssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnes 226
G. Argent. Multilingualism(s) and language attitudes in the Russian media ......ccccoereeerreerecen. 240
PYCCKHWU A3bIK B CEMBE

A. I[leemepc-Ilodzaesckasi, E. [lopogeesa. PanHue sTanbl CTAaHOBJIEHUS CUHTAaKCHUCa
Y TPEXDASBIYHOTO PEOEHKA «uuueeurresseesseesseesseessessssesssessssesssessssssssessssesssessssssssessssssssessssssssasssessssesssessssessaes 255
B. Bapduy, H. PuH26.10M. UHHOBALIMY B pe4yH eTel-OUJIMHTBOB B CONOCTABUTEJbHOM
acrekTe: 00LMe MeEXaHU3Mbl CJIOBOTBOPYECTBA B YHACJeJ0BAHHOM
PYCCKOM A3BIKE B LIIBELIUY U [EPMAHUY ..t ssssssssssssens 275



A. Canasupma. JINHTBUCTUYECKUU KyOUK Py6urKa: nepekJroueHne KoJa

B TPEX'bA3BIYHON CEMbE KaK CIOCO0 KOMMYHUKALLUH ouvrvsseerssersssesssessssssssssssssssssssssssssssssanenes 287
S. Karpava. New speakers of Russian in Cyprus: identity, language use,

maintenance and intergenerational tranSMiSSION ... 302
A. Bypca. CoTpyAHUYECTBO CEMbU U 00I11eCTBA HIPU BOCHUTAHUU JABYAZBIUMS corveusessesssssssssessesssssssssenss 320

[TPEITOJABAHUE U U3YYEHUE PYCCKOI'O A3bIKA

B. berunbu, T. Maiiko. Cioco6bl KOHLeNTyalW3al U peaJbHOCTU B KOHCTPYKLUAX

C [JIaroJIOM NOAJEPKKHU U UX BJAUAHNE HA U3YYeHUE PKU ... 333
®. bvsidxncuHu. ConocTaBUTE/IbHBIA aHA/IM3 NPEKOLLeCCUBHBIX KOHCTPYKL MU

B PYCCKOM U UTAJIbSIHCKOM f3bIKaX Ha MaTepHuaJie pyCCKO-UTaJbIHCKOTO

napayiesbHOr0o KOPNyca HKPHA .. 342
U. Apcenvesa, 0. Kyabmenuna. K Bonpocy 06 SMOTUBHOM JIEKCUKe B KOHTEKCTe

MeTOAUKHU U MIPAKTUKHU PKHU ... 349
A. Jlanowuna, M. /le6edesa. KopnycHbIH MOAX0/, K pellleHUI0 TPo06JieMbl

0T60pPa JIEKCUKHU B OOYUEHUHU PKU ..ottt esssssss s ssssssssasenes 359
R. Muhonen. The Language of Pushkin and Lenin: The role of the Russian language

in educating students from the developing world in the 1960s Soviet Union ............... 369
M. Niznik, M. Yelenevskaya. Heritage-language teaching: A quest for biculturalism?

A case of Russian-speaking adolescents in ISTael ... 380

H. Epmakosa, M. Pommean. Poxaensl B Poccuy, nsyvarot Poccuro, 3HaroT Poccuro?
TpaHcHanMoOHa/NbHAsA UJEHTUYHOCTh CTYIeHTOB 6aKaJaBPCKOW MPOrpaMMBbI
«MexauCUUIIIMHAPHBIE UCCAEL0BAHUA POCCHUY ..vveererreeeeeeresrerseessesesessesssssessessssssssssens 392



